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SKUPNO STALISCE SVETA 2009/138/SZVP
z dne 16. februarja 2009

o omejitvenih ukrepih proti Somaliji in razveljavitvi Skupnega stalis¢a 2002/960/SZVP

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lena 15
Pogodbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Svet je 10. decembra 2002 sprejel Skupno stalisce
2002/960/SZVP (') v skladu z resolucijami Varnostnega
sveta Zdruzenih narodov (RVSZN) 733 (1992), 1356
(2001) in 1425 (2002) o embargu na oroZje proti Soma-
lij.

(2)  Varnostni svet ZdruZenih narodov je 20. novembra 2008
sprejel Resolucijo VSZN 1844 (2008) o uvedbi dodatnih
omejitvenih ukrepov proti tistim, ki poskusSajo prepreciti
ali zavirati miroljuben politi¢ni proces, ali tistim, ki s silo
grozijo prehodnim zveznim institucijam Somalije ali
misiji Afriske unije v Somaliji (AMISOM) ali s svojimi
dejanji spodkopavajo stabilnost Somalije ali regije.

(3)  Zaradi jasnosti bi bilo treba ukrepe, ki so bili uvedeni s
Skupnim stalis¢em 2002/960/SZVP, in ukrepe, ki naj bi
se uvedli na podlagi RVSZN 1844 (2008), zdruziti v en
sam pravni instrument.

(4)  Skupno stalis¢e 2002/960/SZVP bi bilo treba zaradi tega
razveljaviti.

(5)  Za izvedbo nekaterih ukrepov je potrebno ukrepanje
Skupnosti —

SPREJEL NASLEDNJE SKUPNO STALISCE:

Clen 1

1. Dobava ali prodaja orozja in njemu sorodnih materialov
vseh vrst, vklju¢no z orozjem in strelivom, vojaskimi vozili in
opremo, paravojasko opremo in rezervnimi deli za zgoraj
nasteto, v Somalijo je za drzavljane drzav clanic ali z ozemlja

() UL L 334, 11.12.2002, str. 1.

drzav ¢lanic prepovedana, ne glede na to, ali ti predmeti izvirajo
z ozemlja drzav ¢lanic ali ne.

2. Neposredno ali posredno zagotavljanje tehni¢nega sveto-
vanja, finan¢ne in druge pomodci ter usposabljanja v zvezi z
vojasko dejavnostjo, vklju¢no z zlasti tehni¢nim usposabljanjem
in pomogjo, ki sta povezana s posiljanjem, izdelavo, vzdrzeva-
njem ali uporabo predmetov iz odstavka 1, je za drzavljane
drzav ¢lanic ali z ozemlja drzav ¢lanic prepovedano.

3. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata za:

(a) dobavo ali prodajo oroZja in njemu sorodnih materialov
vseh vrst in za neposredno ali posredno zagotavljanje
tehni¢nega svetovanja, finan¢ne ter druge pomoci in uspo-
sabljanja v zvezi z vojasko dejavnostjo izklju¢no za podporo
in uporabo s strani misije, kakor je doloceno v odstavku 4
RVSZN 1744 (2007);

(b) za dobavo ali prodajo orozja in njemu sorodnih materialov
vseh vrst in za neposredno ali posredno zagotavljanje
tehni¢nega svetovanja, namenjenega izkljuéno pomoci pri
razvoju institucij na varnostnem podro¢ju, kar je skladno
s politicnim procesom, doloenim v odstavkih 1, 2 in 3
RVSZN 1744 (2007), in ¢e odbor, ustanovljen z odstavkom
11 RVSZN 751 (1992) (v nadaljnjem besedilu ,Odbor za
sankcije?), v petih delovnih dneh od prejema zadevnega
uradnega obvestila ne sprejme negativne odlocitve;

(c) za dobave nesmrtonosne vojaske opreme, namenjene
izklju¢no clovekoljubni ali zasitni rabi, ali materiala, name-
njenega programom Unije, Skupnosti ali drzav clanic za
izgradnjo institucij, ki se, vklju¢no z varnostnim podro¢jem,
izvajajo v okviru mirovnega in spravnega procesa in ki jih je
vnaprej odobril Odbor za sankcije, niti se ne uporabljata za
zaiCitna oblacila, vklju¢no z neprebojnimi jopi¢i in voja-
skimi Celadami, ki jih osebje Zdruzenih narodov, predstav-
niki medijev in delavci ¢lovekoljubnih in razvojnih organi-
zacij, skupaj s pridruZenim osebjem, izkljuéno za osebno
rabo zacasno izvozijo v Somalijo.
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Clen 2

Omejitveni ukrepi, dolo¢eni v ¢lenu 3, ¢lenu 4(1) ter ¢clenu 5(1)
in (2), se uveljavijo za naslednje osebe in subjekte, ki jih dolo¢i
Odbor za sankcije:

— ki so bili vkljuceni v ali so zagotavljali podporo za dejanja,
ki ogrozajo mir, varnost ali stabilnost Somalije, vklju¢no z
dejanji, ki ogrozajo sporazum iz Dzibutija z dne 18. avgusta
2008 ali politicni proces, ali s silo grozijo prehodnim
zveznim institucijam Somalije ali AMISOM;

— ki so krsili embargo na oroZje in s tem povezane ukrepe,
kot je navedeno v clenu 1;

— ki ovirajo dostavo humanitarne pomoci Somaliji, dostop do
nje ali njeno razdeljevanje.

Ustrezne osebe in subjekti so navedeni v Prilogi.

Clen 3

Drzave clanice sprejmejo ukrepe, ki so potrebni, da se osebam
ali subjektom iz ¢lena 2 prepreci dobava ali prodaja orozja in
njemu sorodnih materialov vseh vrst in neposredno ali
posredno zagotavljanje tehni¢nega svetovanja, finanéne in
druge pomodi ter usposabljanja v zvezi z vojasko dejavnostjo.

Clen 4

1. Drzave clanice sprejmejo ukrepe, ki so potrebni, da se
osebam iz ¢lena 2 prepreci vstop na njihovo ozemlje ali tranzit

preko njega.

2. Odstavek 1 drzav clanic ne zavezuje k temu, da lastnim
drzavljanom zavrnejo vstop na svoje ozemlje.

3. Odstavek 1 se ne uporablja v primeru, da Odbor za sank-
cije:

(@) za vsak primer posebej ugotovi, da je takSen vstop ali
tranzit utemeljen iz clovekoljubnih razlogov, vkljuéno z
verskimi dolZnostmi;

(b) za vsak primer posebej ugotovi, da bi izjema sicer pospesila
uresnievanje cilja doseganja miru in nacionalne sprave v
Somaliji ter stabilnosti v regiji.

4.V primerih, ko drzava clanica na podlagi odstavka 3
dovoli vstop na svoje ozemlje ali tranzit prek njega osebam,
ki jih je dolocil Odbor za sankcije, je dovoljenje omejeno na
namen, za katerega je bilo odobreno, ter na osebe, na katere se
nanasa.

Clen 5

1. Zamrznejo se vsa sredstva, drugo finanéno premozenje in
gospodarski viri, ki so v lasti oseb ali subjektov iz ¢lena 2
oziroma jih ti neposredno ali posredno nadzorujejo ali pa so
v lasti subjektov oziroma jih neposredno ali posredno nadzo-
rujejo ti subjekti oziroma osebe ali subjekti, ki delujejo v
njihovem imenu ali po njihovih navodilih in so nasteti v Prilogi.

2. Osebam ali subjektom iz odstavka 1 se ne sme nepo-
stedno niti posredno dati na razpolago sredstev, finan¢nega
premozenja ali gospodarskih virov niti ne smejo od njih imeti
koristi.

3. Drzave clanice lahko dopustijo izjeme od ukrepov iz
odstavkov 1 in 2 glede sredstev, drugega finan¢nega premozenja
in gospodarskih virov, ki so:

(a) potrebni za osnovne izdatke, vklju¢no s placili za zivila,
najemnine ali hipoteke, zdravila in zdravstveno oskrbo,
davke, zavarovalne premije in pristojbine za storitve javnih
gospodarskih sluzb;

(b) namenjeni izklju¢no za placilo zmernih honorarjev in nado-
mestil za stroske zagotavljanja pravnih storitev;

(c) namenjeni izklju¢no za placilo pristojbin ali stroskov
storitev, v skladu z nacionalno zakonodajo, stroskov
hranjenja ali vzdrzevanja zamrznjenih sredstev ali drugega
financnega premozenja in gospodarskih virov;
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(d) potrebni za izredne stroske, potem ko zadevna drzava
¢lanica o njih uradno obvesti Odbor za sankcije in jih ta
odobri;

() predmet pravice do zaplembe ali odlocbe sodisca, upravne
enote ali razsodisCa; v tem primeru se lahko sredstva, drugo
finan¢no premozenje in gospodarski viri uporabijo za izvr-
Sitev te pravice do zaplembe ali odlocbe, pod pogojem, da
pravica do zaplembe ali odlocba, nastala preden Odbor za
sankcije doloci zadevno osebo ali subjekt, ni v korist osebe
ali subjekta iz ¢lena 2 in da je zadevna drzava clanica o tem
uradno obvestila Odbor za sankcije.

4. Izjeme iz odstavka 3(a), (b) in (c) se smejo dovoliti, potem
ko zadevna drzava clanica uradno obvesti Odbor za sankcije o
svoji nameri, da bo po potrebi dovolila dostop do teh sredstev,
drugega finan¢nega premozenja in gospodarskih virov, in ce
Odbor za sankcije v treh delovnih dnevih po tak$nem obvestilu
o tem ne sprejme odklonilne odlocitve.

5. Odstavek 2 ne velja za pripise na blokirane racune, in
sicer:

(a) obresti ali drugih donosov na teh racunih ali

(b) zapadlih placil po pogodbah, sporazumih ali obveznostih, ki
so bili sklenjeni ali so nastali pred datumom, ko so za te
racune zaceli veljati omejitveni ukrepi,

pod pogojem, da tak$ne obresti, druge donose in placila e
vedno ureja odstavek 1.

Clen 6

Svet sestavi seznam iz Priloge in sprejme njegove spremembe v
skladu z odlo¢itvami Odbora za sankcije.

Clen 7

To skupno stali§¢e zacne ucinkovati z dnem sprejetja.

Clen 8

To skupno stalis¢e se po potrebi pregleda, spremeni oziroma
razveljavi v skladu z ustreznimi odlo¢itvami Varnostnega sveta
Zdruzenih narodov.

Clen 9
Skupno stalis¢e 2002/960/SZVP se razveljavi.

Clen 10

To skupno stalis¢e se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 16. februarja 2009

Za Svet
Predsednik
0. LISKA

PRILOGA

Seznam oseb in subjektov iz ¢lenov 2, 3, 4 in 5



